B 3(4b’d)$jn0)75{£ EifeE (2)

MR A
HHHENERE

ZITWD IEEXL] LIESHEERBRAOBETHD, TOTELE2HAELL LT,
AWMTIE, SHERBCHMLHEINACLOREICRDBATNS NSM Bz
EBLZ, COEBEMODETFBZER, A—A T T TERTISESLE
Wierzbicka DIZIE 30 EFOMEREEZBEDI ZEICHRIN. SEXLHEEOH
PODREERICES BRI DOHZEDIICHZS, bELEEERHADOTKRR
ZEZSHLELETD NSM BRI, BARASEOEREHARASETERSYET
ZEEXHUDDRNIENERBELDMILTHEHITOINMCESE YT, £8HMDO
LENBEEROEFEROBECREVWHEEZMNT T, FBTIR. 25011k
BETRENICECREESINBFEEOHINF 2T« 257U T NERITHICHE
BL7%Z, ENERBELPLE-RET, EEOLHEN NSM BROEES
TEMINTVEIERHEELE, TOHIEL T, Travis(1998)D TEl
D] ZF—T—FRETHARLHZRMD LV, ZOWMEIIBASZ Tk
il TR, DULARBRBEELTO ISEEHRE] O—D0H D HER
LIZBbDETHFMEARTIIS X /2. BEIC. NSM ZHREZMNA I 1L
DNORERZH/ML /=,

1. TE®Xk] OEZA

FRETWS I8kl &3 E3E X B (linguistic expressions) D&
Tho. TOZLITFHM (2002) TTTIHEHLAEN, TOBED
EHERHEEIB. ERXETWS I-E5 (internalized language) 12 &
DTERINDEDHOEEBL TS, tWSZEdbiBRE, DED,
—EORBRENTRERELEE LSS (faculty of language:
FL) WEAMTERBREZ (58X OB TRAEZ LIRS,
REROBVWNS, ABBZENENER2OEENE>HHROBES

—187—




¥ B

CThbhE, I-EEEMNICERTSILIIREN. TO -5
§Elﬂi(generate)’é';faf‘l**’“-ﬂﬁ®§§§§ﬁ (DED, SBXYL) BEL
HRELTINICEET S I LIRS, ZOEERREMNERI AT
I (performance systems)Z#EH L TIE U ® T [ (manifestations) &
LTOEBBERHE). WX 575 TH B (phenomena)&E L TDFFE
Xkl 2EAHT I EITRS,
HWRELTOEBXLIIBRZFHF TN, WAITEET HFHEXE
FOHDIIBERETEZENTERN, SBEXELHARIIES LB
TERVWEEXMLEFDOBDEELEDIMERR LTI, TOHE.
MO E L THEOFINND ZIREL T NSO BRERIRER
EEXLBEKTHS. BRELTOSEXLIIBICSHLOERKE
R LTERMDZEZIDZETTRL. ThEENZ L0 L#E
EELTHRKDIMEMNRIIOR S, DD, HFENRIZTEX
LR EN BRI SEXEHEZDITHRSICIEERMEDT
5 Zb6NBT &S,
EEXLORZEHNHFRIEBEXLFEZENELEBFFOLZDODB LT
EDBZENHEINDN, TTRHHFHPBLOBEBRTEIE
Hic W EETIEARW, STEOEHA S F(cognitive linguistics) AV EY
DHATHWIMEELERZIEANHDOIEHEBEBVRVN, D&
ARAEBZTOLODOTHBEVBEN TR, TOFIZEE
{LHEZMBEITB I EFITERW (Lee[2001]2). LAL., &
iR HFEREDNEDORREEZED LEETTHIMESITBLSERT
EREELNWIETH B, ZZTlE, FAERGA. SHIRKEDIRS
DAEBEFO—MWICMBITSNS NSM BERZRD LiF5Z &iC
L7z, !

INSM B 2 BAISES & B D HHICDWTIE Wierzbicka & Harkins (2001:20) % 2.
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2. NSMERIZOWT

NSM (Natural Semantic Metalanguage)®i%id. I — DO v /X T 1960
FERTFENSHBE- DD EVDONSN., ThE2HANLZEROE
WMICETHERIEEZOE. A—A MU T THERI SR —F 2 R4E
ENDOEFZFE Anna Wierzbicka TH D, 1972 FITHIRSI N =K
DEZINHRBERITR>TWVWS, TDH% Goddard & Wierzbicka(1994)
ZIHIT, BRI ERL S BRI RRENDOR D A0 L
L. Wierzbicka BHENRETIOIMAERROEBD T TIIWREZH DI
2o TWn5,

Chomsky MT NI FMREFJBH LU THSDERTIERLESR
BEHERORBRNDPTEBAELMBE I T DI L. Wierzbicka A3
EHLZOBRRL 17 #0172y Y THS., FiT. £/

TABIDBEZED 7 IV 7 7 Xy b (alphabet of human thoughts)] & W
SFEZFITEHL., ANHOBRZIZIZESNT, HENL TAROZE
A 7Ji(human concepts)] MHEETHEREL. ThzE TEROESE
5 (semantic primitives/primes)| ERAZEDTH 3, 2 ZORELHE
RERETHDICHELNERLEDIIEAREZEAYISELLTH
BIB5IET. 1972 EOERETIX 1 you, someone, something, this,
want, don’t want, think, imagine, feel, part, world, say, become @ 14 F&
MEABERELUTREINE, CNSOEORTHIIEBHNMD
BENRZHDEEZALN, LOFHEIHINSDOHEFTRLLZFLE
BRITHISTHARREIFETHEBEL TS, TR, RAITHM
ZROBELAENS, NSMOREEREZED, & A, 1992
DERFETIX, KD 145D D B, imagine, part, world, become IR E
YTHo72E L THETSEN., D> T know, where, good 2303 0 |

PRKICES T, ERFLRBEKROZEBTHD, BREGA DA OHEBEL TO
EEOMRSEICIIFERE KR (Lexical semantics). SIEBEMKRE (Grammatical Semantics).
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when, can, like, the same, kind of, after, do, happen, bad, all, because, if,

two EWoEMRHERBIIOI- A ENHEIhh TV S
(Wierzbicka[1992]12 ). BHETIL 60 MEOBROELERZNER
SN, DRDERNICEFIIZINZETICR->TWS, P ZH5LE®
EELZEIRBRIBEZLL THFLNEHBOT, ZhET IREOR
F DHDOTTHEANIZITONTEREDN, BRI ENE T ORI
HHLEIDIERHATH S, Wierzbicka(1996)Id 100 L DX 50 IZa8 W
TONDMEVNDIHORBLEZE>TWS, £ &I, WTh
KLTH . ZOTEMOMICEITRTOEKROELELZNEET 3.
EWDSARANRHEINTWVS (Goddard [2002¢]2 1), |
MERTREREDY, BREBEAIEB/BLLTES L TH
REFEOBUBEEBMLLOETHEISM S Natural Semantic
Metalanguage. DX D NSM DO UENH BN, ZORFEPSEFE
TEROEAEZERZIINODBDIZI>DTREBZETERVLDOD
(indefinables) TH D, TNHD EJRTERWEFRE] FHARSHED
HFDE (common core)Z KT HHDT. HREZFNOWOHZ
NEHDEEZBEIAN, ZO NSM 7 7O0—FORERER
L7825 TWB( [Wierzbicka 199612 H8). NSM 2{RE T AL, &
SETHRL., BERBZVBITIZ2NS5VWRHEINSTH S,

FEFEN BRI (Illocutionary Semantics)D 3 A3 5 & L 7= DAY Wierzbicka (1988) TdH

%,

P YA Fe BBk DE A (universal semantic primes)iZ DWW TOBRIE DR RIL Wierzbicka

(20022)%° Goddard (2002c) THISD ZEMTEBMN, I TiX, BEORXMNSEIALT

R,
Substantives (I,YOU, SOMEONE, PEOPLE, SOMETHING/THING, BODY);
Determiners (THIS, THE SAME, OTHER), Quantifiers (ONE, TWO, SOME, ALL,
MUCH/MANY); Evaluators(GOOD, BAD); Des-criptors (BIG, SMALL); Mental
Predicates (THINK, KNOW, WANT, FEEL, SEE, HEAR); Speech (SAY, WORDS,
TRUE); Actions, events, and movement (DO, HAPPEN, MOVE); Existence and
possession (THERE IS, HAVE);, Life and Death (LIVE, DIE), Time (WHEN/YIME,
NOW, BEFORE, AFTER, A LONG TIME, A SHORT TIME, FOR SOMETIME); Space
(WHERE/PLACE,HERE, ABOVE, BELOW, FAR, NEAR, SIDE, INSIDE); Logical
concepts (NOT, MAYBE, CAN, BECAUSE, IF), Intensifier, augmentor (VERY,
MORE); Taxonomy, partonomy (KIND OF, PART OF); Similarity (LIKE)
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ERBE R 5 KO B UK F(the semantics of grammar)\ & B3¢
IR LTETNWS, XERRBIINSMEERTIEXZZELE
H B THIFER X (syntactic constructions) DERZEZEL TWHWI S ET
5HbDT, HEIREEELEBRLAADINERXLONY VIZHYBE
WEXBEOIATNEETHEBELELTOMETHS., L2
MATWII25, EBHADEENE TABOBRZEDOLF O

(lexicon of human thoughts) ] IZMX. TAMOBEEZEDI > U X
(syntax of human thoughts)] EWo b DONEHETBENVWDFEET
HB. TTIKMY LToNTWAIEITIIEREX., SHR IR E
WEWSH D05, L& XE, EREXICDNWTIE, AEHREICHE
BXRLZNONENIEVERT S EICK> T, FRECICHRL
H SN % EFEH DXL D I RE %2 R 35 #i(ethnosyntax) D & TH S
EVNIREDHHENS. Wierzbicka (2002a)ld T DHFEH T, BAD
H 3L (personal autonomy) %38 < ERT 3% 7 A U H A X 4 (orders;
commands)Z R 5 A%, —75 THiE (directions; instructions) iZ 133 A T
EOHMNHDIELEE/MULAELT, ZOBEAMNEZOERELD
ZRMEICEBRLTVS EVSEABEREBELTWS, *

3. NSM EREEFELHE

Wierzbicka ® Goddard O ZFIZREFIND NSM EBkHEH T
NSM D#EEEXEZFLIZ, 20 30 FFMIZBVWTELWEREZAE
2R, FEQUY—F - TOFSLADRBEEZXAHEZEOLMIZIE
BAODHEAMEEDESEN TS, BEIZ. I3 LEWRNES

* Ethnosyntax (RIEHEFEFR) &S FWHIT Wierzbicka (1979)DiEE. Goddard (2002a)

DFHPITK B &, PFITIL “culture-related semantic content encoded in morphosyntax” % &

BRU. JR#IZIX “a much wider range of phenomena in which grammar and culture may be

related” ZEHR 95 E WD, £/ Enfield2002)id “the study of connections between the

cultural knowledge, attitudes, and practices of speakers, and the morphosyntactic resources they

employ in speech” LIEX, JREOMREZAL TS, LFEOHESIL ethnopragmatics
(REERR) LEL2HEb-> TN,
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YALHRICEDL S ROV Z2HDONENIHATH B,

COBBOMAELZZENTOHREATHBEIILZ0WE, EFBEX
LOHIETHOEENZEDLYZEBRLANS ., #HRICHFENEE
INRRITBEIADSEFBBFEMRE L TES>THS A B
NS ATH D, CORMBEMKT 5701, Wierzbicka 1353
WiahkwmELT NSM 7 70—F 2R ELZDOTH o, T7&b
5. F BB (subjective) T. I‘ﬁaﬂ‘](arbltrary)‘f‘ RBNSRIEZD S
IRMVERDORDAICRD> T, BE THEBEBICHKIE A
(verifiable)’s F i & L T, ﬁ'ﬁi@%ZﬁEi@ﬂﬁ\ RUOEAER
D % &5 R (semantic formulaec)DHEEZBNWEZDTH 2, Z&E%
MATHIR5, BEXEROREERZRIVWDO D [EENGTER
#£ (substantive universals) | ZR® 5EX, EELBROEG N Z
EB DT (R EDWLERME (formal universals)] %R BEEE
BBEDTES, |

BHROEAERZHD, TOHAEDOEARICHEXEZRD S
NSM DR 7O 5 L8/ K> TUDERIT, SENVEREZERAS
HBEMETHY., T DHER (syntactic constructions)VL K¢ i€ & 75 IZ &
EDOHBEOBEHRKUTEZHR %L Eb(embody) L. K%L (codify)
LTWBEERDETIARDD. DED, ZOWRZHELED T
TiE, HEZEEBEITBWVWTHMEZRE X H(ways of thinking)Z H1 5
CEMTES, LOVSABLZD>TVSR I LIRS,

1980 ERDOFEMSIZ, ZO7 T Oo—F % [Ei&(emotions)] D
MEICERALEIETHIHFHEDBHRE->TWVS, & XA, interest,
anger, disgust, fear, joy, surprise, disgust, contempt, sadness, shyness,
shame, guilt 72 & Z{RIZHE 2 [E1E O & 4 E ¥ (fundamental
emotions)] &9 B 5. INSDORBEERFHICHYTHIRBIIESE
UANADTRTHDEZEBIZHDMDODOTWVNWBI LIRS, T TORED
EBEICEL WHES NS BRORRNRBEZFLRTNE RS
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W, ZO LAY SEORIEIZEL > THBERICIBNTIEEIZRS T
EEHFEEVWARWN, BRIIHDEA LT, BB EHBORRIIR
BRAEEFTOBRBEOBMSLERL TNEEVNWSIRATHB.FL T,
SHIZEDRS. [RAE OB (concept of “emotion”)] X3XALIZiE
5N T W3 (culture-bound) & 9§ 5 R A5 TdH 5, (Athanasiadou &
Tabakowska [1998]; Wierzbicka [1999]2 i)
XAEDKRBICTDNWTHES I ETH2HE. EHELTEHFEODHD
EEBTHS,. LT2FXHREFIBLVDOTIERNWI=EXE.
Wierzbicka & Harkins[2001:52]12 2 )., SEXEHEICBV TS,
REDEEBTOZEAST - MORAEEBEAD LT HHEE. SO
#L  (linguistic evidence) IEBHFEETEAHDOEL TOMNEDIT 2
DO EEFEEVZWL, BB, MEEWDSIEWATRICEERT S
NTHD, ILExd, BREEMREEVWAZELEZERKT S LR
HE,BROZERMNS, MEMNTTL %, Henrietta & Taylor(1998c¢)
% Wierzbicka Z#¥IL7=D b, E5E DB KR % E R MMM (national
character) DB B ICEENIZH O DT LD ETHLE#TH -7z, H
BENALRRERERDZELES, WEARD TERY] 2HbBHT
DTRZRL, VLA, TOSEBHOELELED (LB) EE, &
AT THRBRETRKRDEIRETHAS5. TORITHE, HR, &
ILIEBDORZDHEDEFOEREMKBEEXICELRSNTY
5 E WD BE (assumption) WL BT/ B0, NSM HBNHILTW
5DF. EIRXED LAEBEBIIN BRI THE EEDN S,
7B AV 7R B R4 B © R IERE A # (ethnopragmatics) D% THRAE o T
W5, £z, BBEL T, @XILAYZEH #i(cross-cultural pragmatics) %
T —<IZ L7z Wierzbicka (2003)V B HAR E Nz d8, T DOEDYIAK
i 1991 IR INZDHDO T, RROBOEF IS U THRE N
TEWIREEND D, [HE2HRAOFL] TIEHRLARD NSM
MORBEZF > TVNEIN, BREOREFEHRBIIOVTHERLTH
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D,

4. ANVFaSN - A2V T MOER

EBXIEMREOBEBFZETEZX 5725 . Wierzbicka ZFLIT LT
EDLENTVWBENSMUY—F - 707 5L UMITHERKRENL,
BETHHD, LHL., EFICLE->TLDEKESEDbRNRS DI,
NSM EHZDHDLDLLA. TOXH (offshoot) &I TI
EWMICBBLTERZANFaII - A7 U T b O (theory of
cultural scripts) TH 5. BHBWULERBNOERTZE D M ANE
BILL., XEADERENBE S LT, BEEOM TS BEE
BT L 72 & S IR WXkl (cultural description) % 8 & § &) & A4
BEELIEEAXBIEE, FRTWHI EFXEHEDOH D HIT—
PHEINEZEEZBERL TS EB X THKEN,

ANVFaII) - A7V T FERBIRE>TXMLOERZDH I TEE
MEEELZORT<KHEEDI &T, BAEMICIK, Ramson(2001)~
D& L TENMNT Wierzbicka001)DERICAR DI ENTE S,
SCDORERILED 1 FBENT Wierzbicka002b)BI AT SN 24, K
RELTEBINLZDRIZIDOENEDLDI T, RWiBEIIID@wX
EREZATRINTNDS, /. Wierzbicka (2003)D % 2 RN D
X1 TO, ANFadib- A7UT7 FERS NSM B@» 5 ikE
FICECIEHLWEEZEL TES N, BROREDELED—DIT
BoTWBZENATRNS, |

ANFaIN AV VTFNERHIH2DANZENRHETIES

S Ramson DHHIIN/ZDEBIENZHD T, 55BT 2 E T Wierzbicka LEUKFICEE
BWTWENSBWSENREN S REWVNS T EMNHDICERLTWVWE XD TH B, &
72, BEBERELLUTOMENSTTo OED H£OEZEDBRNVIZDOWTOHKMITENZD
WEXSIZHMT RETHAS. —F. Wierzbicka A friend EWVWDFEDEBEBEOLEER
HDIT, BEOHBYIC (53 OEM(inguistic evidence)l ZRODTHIABAZZAL &
WO AR, SBEXEHROBEANSAEEINTFDBHLANEIATH S,
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HREATCMEROEGEZERTHIHDT. TOAZYT+DL
N—h)—IHBIZHEDOHD LEZL 5N TS, Wierzbicka(2001;
2002b) 3B E L TETTOWBDIIA—AFSUTADBRET. =&
Z A&, “itis bad to be a whinger” (AL ZE Z 11D AIXE W), “it is bad to
be a dobber”(FEHHILE ). “it is bad to be a sook” (HEFRHFIXEWN)
REDAZYT KT, THLEERH - MEBICESHTH—X b
ZUTANIITHL TR EnS, ZXEEHE (multiculturalism) D
HEENBRELIHRRICH>T F—XA S5V 7). TF—A RS
D78, (XA MSUTHER Lo kE0WH2THI L,
SHIXENZHAT IO F—ZARSUTZANOANFaIIV- R
27 ) 7 b (Australian cultural scripts)] EWoEWHZHEBHTO
72 UNICHBETHA D, EEE. Ramson OHLHH Z DL DOHEFE 2%
ZHORBRUTZDDTH > A, Wierzbicka BEIZ. THL-FEE%
THRRAL L TRABRELEZFVWEDOTHS, TAbE, HL
b, BE2HKEULEIZOESZF—A S THEEFHELL
RARTHNE, —FBED (A=A FSUTAOHNF I A
DT NIMGFEETAHIEZRNS RN S THEND N BITT T,
ENS5DOTH 5,

ANF I A0 UT - OBEBE LD RE] LRFIZ TX
{LOHEE] 2ZBELZVY—F - 7OV SATH S, RILFEER
HEREFRTDIETEAROESR Z2HATE NSM BRH, %
BAYIZ TS D AREL - BEBE (cultural norms and attitudes)] @ Bk %75 3%
2R T HEITRDONEDIH,. SORETIIHSHTIL
72,

5. XfEOF—TU—FR

ANWFaI) AT hOBH ST, FHET< NSM H
Il TOXLEERZD ST THED T TIKHE-> TS, X
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EDF—T—RODWIZE>TEOXILBEDOH D XD 2R SEH X T,
© Wierzbicka(1997) M REM AR TH 5, & AT, HFED friend

EWVNIHEIT NSM IKIREFEENRLVET, EEBIIHFEFRESZAA
LTWwaEEZLGNS, BETHIE. friend IP L THEN R
PRIFBTRABNENDIIETH D, THILCHMBOLT, LD
F—177— R(key words)& LT D friend DEREFRTHNE, £
DIz T7 > 7 03X {t(Anglo culture)] IZREDEZXFNRAZ TS
% EWND DB Wierzbicka DERTH 5, ¢ L DBE. —F|AIIZII.
A=A PFUTRBIHT7 7O Z2HMEIILTWS I EEED
EFTHRN,

BAEMIZR S5, HEFED friend WD FEEIMN DT friendship &
WHIBRERVUODWTHEDR TN, S TIRERNFEED, KK
DHNVEIBEDL>TLESRE. TOZEEFHBREILOFTTO AR
e, SSIEIRS, 770X{LOBLEBRTHDOE, 0D
FRTHD, MEOBREOEILEZFNLTEHDEL T, KFEDOR
HOLTIZEDHEZEVWTWVWAN, TITREFO—HZERSZ L
izl & D,

(1) a. true friends

b. close friends

(la) EABIILPUTNBD LS T, LHIZRLZDE VWD, true friends &I
TV DE WA T, true friendship KXAONTHEHETH I &2
ZELEBOT., FHEDOD friends TOHDZEHL T3 OITH
L. (IIZERKRWIZE WA T, friends DS DEEIREIRIC THL
| BEMENTZDIN close friends 72 & WS,

S ZHLEFEROBERICHDDRE, ROKDBEXSTH%S. “Language —and in
particular, vocabulary — is the best evidence of the reality of “culture,” in the sense of a
historically transmitted system of “conceptions” and “attitudes.” (Wierzbicka [1997:21] )

—196—

JER —




(2) a. dear friends
b. enjoyable friends

RAIEDNLNEWVWAT. SATREEENESREORBICA
STWS, HWRRD friend iIZIX ~DEDHIcLWI 2T 3]
DFEBH-EDN. HOD friend ITIHLL A [~&HIZT S D
BEADHO> T, BLAZHIZTEHEIOIRRAZEZEHTH2HOE N
TDEIWEBIZEND, friend EVIEDOEWRE(LIL. friend &
WO BDDMBEIFNT VOB TED> TETWSI L 2R
L TW3,

(3) a. my friend

b. a friend of mine

BaldFWHRITR <K BEROEVWLHTH 7240, B TIE my
boyfriend &/ my girlfriend OBHRIKE THNS, W=D
RonBX51ChkhoTnadEn3, SHEBEICANS NS DIE3Y)
DRETHB. COXRBX. BFLFRIEAEL TORZITIZELMN
IR< 7272 friends EWSHBEO—~BELTULMHEFERZR TRV,
EVNDRBERBLTNS, ZI0h6E5Nh3EERIE. 48T
Z< D friends 2D ENRMINTVWBRIENWSZETH B,
friend & friendship E DT ENITF < /R>TETWVWB I EDHHHS
mhs,

RDBDFH D LBLZEIITZHDTHS,

(4) a. find afriend

b. make friends

@I VWRRICEESRSNEZENWST,. BELFM/AVWSLSNT
WERITEBNRBETHS, —H. @iIFRELTHEENEL
<. friends WEEELFTHWVWONTWVNSEEZANVMICHEAH
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TH5, £/%. make EVIBERAVWSNFEI T, BROERI
H-oTE, KBFESOHTEL-TWUS DD, EVWIBZBXFTNLE
BIEMRBINTVWSE LN,

IO LEERIZE. SEFEOXNITE->TXILRERBELELD LTS
HbODT, EEXILHEDHIV A ELTIIRKEVWSEDTH S, =
7ZU. Ramson(2001)IC &K BHLHIFHNIZLTH, XiwE L TOHES
WRITFTZEMBAHAIEEZEBDIDBEINRTNWTHAD, £z,
Wierzbicka 23 Z @ 30 EMB DA TE /= NSM BRICK S5 BELRE
BRAF LW HERPZOMEATRHEN INTVRIRNERALOD
METHS, |

NSM HERZENMNLAEXERRBR END ZETHBRSE, UL AE
BEREL Travis(1998) TH 5 EBbHN S, Travis NEDFH X TH
BMELEDWR. BEXEDF—T—RELTO TBNeD )] THS,
BENA—-ANTUT THREZERLZDOIX 1992 £TH%., BF
AS50%. TXUARA—ARTUT A 60 BERRIZLEFAET.
NS OHBREIZ TERW A(good person)] EFIENBZITSHAETHL WL
AEOBEEREARDON, ThERTHEYEEE 10 BB &
SERLEDTH S, §5&. HEADHEBRED 70%H TEWNne
D)ZFDOIVARCEEZRAALEEVND  BAIX—BEN272DIT TR
ELW) T, 2BEHIE TH5W0), 3HFEN TRVWRD] Thok
VS, —hF, AFURARF—ZA LT UTABY X MNZETEZOIK
“honest’ ¥ 1 L TEAET 70% &2 5D ENVS, £ LT, 2T
“intelligent” T 50%THo/EWnd, THVWRD] THHTIH2D

7 ZZTOHERBICIREBBERERBZVWN, AFT7—ROUBLSTAUIAD
“friendship” Z 3 U7z Kovecses(1995)DEBREWHRE D H D, —RIZ. EEAF T 7 —
(conceptual metaphor) D& TIEIEN B A 7 7 —DRRITITHEAKENDONZ N, §
B EOMDDLDIZDNTIRRD TEZDIRNEBETH D, Bifth/z Lakoff &
Johnson(2003)t3 1980 £ERRIC “afterword” ZEML T DHDTHSHH. T DBINE

DRI IRBELEREATNSLITHA S
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M7z “kind; caring; understanding; thoughtful; considerate” % % \F
T NE 2T 208 F T, “empathic’Z U A MIZEZRAAE AR
BERETHoEND,

COULICHABERENS Travis FAEXEOF—T—RELT TR
WD) ZREL., TOELWHEBRIZEDNT, BEAOMENR
QI aTh—3ay AFA N HA—TERA DMK L,
BAXMILZRFBOTLHTHRAOBAZEKL D TH 5. NSM
HEIZEL > T, Travis iX TRVWRODNH D ODEREZROLDITE
HELTWD,

(5) X has omoiyari (X-wa omoiyari ga aru)
a. X often thinks something like this of people:
b. I think I can know what this person feels/wants/thinks
c. if this person doesn’t say it to me

d. I can do good things for this person because of this

e. because of this, X does something

(Se) BEAMBIER, AFEAD TBVRY | BITHTE &%
BEITHOT, LERE MBEoDV] KBADIBLNSFIET
HBD., /2. (52)T people ENIEVNHZLTWSEDIE, TEWS
D) EREDANZTIZET O NZHE (personal quality) Tld7z <,
Hbo E—RHNERBTHLSLEBELEZNSTHS, BEADA T
A= NREMELZHE T, ROLD B EFANFERAINTY
Do

(6) a. ?Taroo-wa Hanako-ni omoiyari-ga aru.

b. Ano sensei-wa gakusei-ni omoiyari-ga aru.

(BN ] 2ZDXE5CFB LEHDE,. TOMESNAEHET
HERINSIEWSHEHENSHIM LT, BEAICE> TOHEEN
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HEBM{E (interaction) &%, HENRITHBEDLRSTHLTDOAMN
HATNWBRZEZHD, %ﬂ%ﬁ?(:ﬁ#?%iﬁf;ﬁ‘f:%@%@
THAD E Travis BERDIITTNWS,

6. WSDODODHBER

Wierzbicka @ NSM ERMNBF L THS I TIZ 30 ENEBLZ
, ZFOM., £ OFEHIAN NSM 2R T 5BROEFEROREE
W%V%Tbnfétoﬁﬁmﬁ& DL ZEDHDET LI DEXED
ARORSVIZ, TOAEREMEL THE. B, XREDEHENX
I TOWEE ] %8 5388 (cross-linguistically) IZBA 6 0 I
THZIETHo=hERbh3, PHENMCERERICKRMZESN
T WHBEFEIRDIL2ARBNWTHAIM, SHIZ. BREROBRE
ELTHRDHATEERROELAEROMULICHEIIPSAEBALN
DNEVNWIERETETVWSEILIIENITH S, FROE5NE
EDESITUTEEL TR DN GTRORERRELND LK
A9
NSM EFHOILK - %EWEE%%®TM5& %@ﬁﬁf fit
EEFNBNOSEBDOINVESZITMODRAD EVWSBEHRNZD
EN-oEIITBATLSS., TOEDHH>TH, BmOEEEN
o ZFDRIATIAVEVIHIRMNEN, £k, BERMICEENE
CTWBEWIBEHLHVEIT, REAWE, BROEAERZAE
B, POYRENESDRFEUROZEELTEREZEDTET
WBN, ZNBRERMNHOERNEOHEBODEETTEALNLD

8 Travis(1998)i% TEWVWR D | ERBAAZBOEL T, 7 J/OX{LED “empathy” %X
D EF. NSM BRICEDEHERA TN, BHBREVDIZ. WORERELIEHEE
KHMLT, TOAMBEL TR HDEBET DI EMNTEDEND THES(ability)) %
SBTAFIT. THZEESBETAILRARN, LWSISRTHD. TOIEN. HFOD
HiL (autonomy) ZHHELXILTHT7 /0RO HDHITHDOAN->TID L
2785,
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DEBRDLDNBEITIL. KD THBIITRELZFATVWSETH A,
AERNEOBERERERE/ROEBMITINSHD, EEMROESR

(linguistic significance) bHRFDEFEB/ZHRHATS, W5 T &
KL TROHNDOTHRINGHERIT W, LAL NSM BRI Z
SUHBMNZZANKICH D LiZBbNAWEITIZ, AR EK
E R DM EEZIZH AR M (nonarbitrariness) Z T2 DI # L W,
FEGHZER TROS IR DT ETERNWTH S I,

IR TESDIF, NSM HE@ED SIRAEMICELZEWbNDEE
DANF2INV ATV T FEBTH S, AFOLEIZE BT,
ZOHRNTHEBO [BE] OLIBH0NRH> T, SHRBEENE
ENTVEEND RARIENRZDICHEREN, L. £5LkH
RICTe DS, SEXRENS LD, LA, XMEHRZTOHOD
LHBDOMEETHS D,

EeEXftam & U TL D BBREN DL Travis (1998)0 (B0
OB THSH.NSMBERICLHEBRBHIRNTH B EEbN S,
;®@®Mni%ﬁmﬂ%&bfwﬁﬁimM%mﬁbﬁk~9@
PRt L T<NB3HDTH 5,

NSM HE R ICE D < Fif OB IC Bk WX BFFE O BAR 5 4% %
5T LEHBTEREDN. EEKITBEBDIE. EBRATOBDOEXE
BEELLTZTIEDEZZRBIIRITITVEEEDNERTHS, SiE
XAELMEDIUFZEN ST HRE, BRELTOEBERAL2SEXLE
BEEHBEAREFCRBBECLTRARE SO TS S, L.
Wierzbicka DR TRIT TS DL, H,KH (synchronic). B
(diachronic)/ 2R RN ZHEICXH TR EVWHIRETHAD. & XA
BIEi TH 7z friend DERNB T TIZED THo ko XEDF—T—
REWIHBZHET, HEOSEREACRINZMORSL - EAXS
EHEBEICLED ETHHATH DS, EEAE HBHEIIIH
Eo BRI EBERHEADBNVDAETHS S,

—201—




& R

Athanasiadou, Angeliki & Elzbieta Tabakowska, eds. 1998. Speaking of
Emotions: Conceptualisation and Expression. Berlin & New
York:Mouton de Gruyter.

Enfield, N.J. (ed.) 2002. Ethnosyntax: Explorations in Grammar and Culture.
'Oxford: Oxford University Press.

Goddard, Cliff. 1994. Semantic theory and semantic universals. In Cliff

Goddard & Anna Wierzbicka, eds.(1994), 7-29.

Goddard, Cliff. 1997. The universal syntax of semantic primitives. Language
Sciences 19, 197-207. |

Goddard, Cliff. 1998. Bad arguments against semantic primitives. Theoretical
Linguistics 24, 129-156.

Goddard, Cliff. 2002a. Ethnosyntax, ethnopragmatics, sign-functions, and
culture. In N.J. Enfield, ed. (2002), 52-73.

Goddard, CIliff. 2002b. The search for the shared semantic core of all
languages. In Cliff Goddard & Anna Wierzbicka, eds. (2002a), 5-40.

Goddard, CIliff. 2002c. The on-going development of the NSM research
program. In Cliff Goddard & Anna Wierzbicka, eds. (2002b), 301-321.

Goddard, Cliff. & Anna Wierzbicka. 1994. Introducing lexical primitives. In
CIliff Goddard & Anna Wierzbicka, eds. (1994), 31-54.

Goddard, Cliff. & Anna Wierzbicka. 2002. Semantic primes and universal
grammar. In Cliff Goddard & Anna Wierzbicka, eds. (2002a), 41-86.

Goddard, Cliff & Anna Wierzbicka, eds. 1994. Semantic and Lexical
Universals: Theory and Empirical Findings.Amsterdam/ Philadelphia:
John Benjamins.

Goddard, Cliff & Anna Wierzbicka, eds. 2002a,b. Meaning and Universal
Grammar: fheory. and Empirical Findings. Vol. 1. (2002a), Vol. II
(2002b). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Harkins, Jean & Anna Wierzbicka, eds. 2001. Emotions in Crosslinguistic
Perspective (Cognitive Linguistic Research 17). Berlin/New York:

Mouton de Gruyter.

Henrietta, Mondry & John Taylor. 1998. The cultural dynamics of “national
character”: the case of the new Russians. In Angeliki Athanasiadou &
Elzbieta Tabakowska, eds. (1998), 29-47.

—202—




Kovecses, Zoltan.1995. American friendship and the scope of metaphor.
Cognitive Linguistics 6, 315-346.

Lakoff, George & Mark Johnson. 2003. Metaphors We Live By. Chicago/
London: The University of Chicago Press.

Lee, David. 2001. Cognitive Linguistics: An Introduction. Oxford/New York:
Oxford University Press.

Ramson, W.S. 2001. Anna Wierzbicka and the trivialization of Australian
culture. Australian Journal of Linguistics 21, 181-194.

Travis, Catherine. 1998. Omoiyari as a core Japanese value: Japanese-style
empathy? In A. Athanasiadou & E. Tabakowska, eds. (1998), 55-81.
Wierzbicka, Anna. 1980. Lingua Mentalis: The Semantics of Natural

Language. Sydney: Academic Press.

Wierzbicka, Anna. 1985. Lexicography and Conceptual Analysis. Ann Arbor:
Karoma.

Wierzbicka, Anna. 1986a. Does language reflect culture? Evidence from
Australian English. Language in Society, 15, 349-374.

Wierzbicka, Anna. 1986b. Human emotions: universal or culture-specific?
American Anthropologist, 3, 584-594.

Wierzbicka, Anna. 1988. The Semantics of  Grammar.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Wierzbicka, Anna. 1992. Semantics, Culture, and Cognition: Universal
Human Concepts in Culture Specific Configurations. New York/Oxford:
Oxford University Press.

Wierzbicka, Anna. 1995. Universal semantic primitives as a basis for lexical
semantics. Folia Linguistica 29, 149-169.

Wierzbicka, Anna.1996. Semantics: Primes and Universals. Oxford/New
York: Oxford University Press.

Wierzbicka, Anna. 1997. Understanding Cultures through Their Key Words:
English, Russian, Polish, German, and Japanese. New York/Oxford:
Oxford University Press.

Wierzbicka, Anna. 1999. Emotions Across Languages and Cultures: Diversity
and Universals. Cambridge: Cambridge University Press.

Wierzbicka, Anna. 2001. Australian culture and Australian English: a
response to William Ramson.dustralian Journal of Linguistics 21,
195-214.

- —203—




Wierzbicka, Anna. 2002a. “English causative constructions.” In N.J. Enfield,
ed. (2002), 162-203.

Wierzbicka, Anna. 2002b. Australian cultural scripts — bloody revisited.
Journal of Pragmatics 34, 1167-1209.

Wierzbicka, Anna. 2002c. Semantic primes and linguistic typology. In Cliff
Goddard & Anna Vierzbicka, eds. (2002b), 257-300.

Wierzbicka, Anna. 2003. Cross-Cultural Pragmatics: The Semantics of
Human Interaction (Second edition). Berlin/New York: Mouton de
Gruyter.

Wierzbicka, Anna & Jean Harkins. 2001. Introduction. In Jean Harkins &
Anna Wierzbicka, eds. (2001), 1-34.

FHERAE 2002, TEFBEXXCMFED HIEELRBE (1)) Scientific Approaches
to Language 1, 173-183.

261-0014
FHRRTFRALRRER] — 4 — 1
MBS FEA

SR LA

saito-t@kanda.kuis.ac jp

—204—




